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Halotti beszéd.
Latiatuc feleim,

Mic vogmuc, mic vogm uc: 
Isa, por es chomuv

Por es chomuv vogm uc! 
Semmi babám, semmi, 

íg y  köll annak lenni, 
Mindenféle hongyülésnek 

Vége szokott lenni.

Hát az országgyűlés,
Amely most; meghala, 

Mennyi milostben is 
Teremteték vala?

Ej, dehogy malasztban,
Inkább csak mabiczban! 

Szesz kavargóit a pénzen vett 
Voksoló parasztban.

A  Ház amely igy lón 
Osszeboronázva,

Nem volt ártatlanság 
Paradisum háza.

Tiltott gimiltsekbe,
Még ha zab is vala,

Ki hozzáfért, balon, jobbon, 
Sűrűn bélén yala.

Megvadulva tombolt, 
Többség-elvet rombolt,

Mig a pactum nem jött 
Munkára nem gondolt. 

Aztán tisztitósdit
Játszott önmagával —

Es most meghalt a halálnec 
Rendes halálával.

De bárminő volt is 
Születése s élté,

A  nemzet tükrének 
Magát méltán vélte.

Igaz bölcseség az,
Nincs hajszálnyi rése: 

Amilyen az ország maga, 
Olyan a gyűlése. ---■

Fájdalom, épp olyan 
Népünk szive lelke,

Mint e tisztelt Házé 
Mely képét viselte.

Jellemét, bármint is,
De a néptől vette —

S mig az ország nem javult meg, 
Nem jön jobb helyette.

Azért —  Christ eleyson! —  
Békével temessük;

Bűnét, léhaságát 
Már ne emlegessük.

Am i rossz volt benne,
Múljon véle együtt,

Irgalmázzunk, imádkozzunk. 
Azután —  feledjük!

De, kit majdan tisztán 
Választunk helyette,

Tisztább legyen nála, 
Kutyateringette!

Ha különb az sem lesz,
Ránk esik a szégyen.

Jobb országnak jobb a Háza >—  
Ámen. Igyen légyen.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A  > Központi* fülkéjében.)

? Jó lesz ezt a keleti 
Expresst kissé ellen
őrizni. Mert mi magya
rok a törökökkel szíve
sen komázunk, de nem 
bacilluskomázunk.

? A  postai tarifa
szabályzat szerint nem 
csupán az udvar, de a 
Taxis herczegek levelei 
is portomentesek. Ne
kik tehát ingyenben jut 
a levélbélyeg taiksz’ is. 

(Amint hogy meg is illeti a legelső és legnagyobb 
németbirodalmi postamester unokáit.)

? Sima ur New Yorkban prédikál és mint pap 
szerepel. Szóval: ott is szentes.

? Szegény pozsonyiakat Szilágyi Dezső halála 
után három választással is wiofertálják.

? A jezsuiták .Zágrábban telepednek le. Héder- 
váry bánja.
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K r, — Penzióim.

A LASSÚ LOYAS.

B o r s s z e m  J a n k ó



B o r s s z e m  J a n k ó Szeptember 8. 1901.

A n g o l  m a th e s i s .

Hét ezernyi búrból,
Ki ellened lázad,

Lőjj le, vágj le, s fogj el 
Naponként ötszázat, 

Vasárnap öt ezret, 
ünnepen tiz ezret:

Marad akkor, két év múltán, 
Húsz búr baka-ezred.

Harmincz búr ágyúból
Negyven legyen L o n g -T o m ; 

Foglald el százával,
Hadd örüljön London.

Lődd a többit ronggyá 
Síkon úgy, mint váron: 

Marad akkor-búr üteg még 
Middig harminczhárom.

Lovat, ökröt, puskát 
S más búr hadi jókat 

Hódíts el naponként 
Szinte milliókat;

Töltényt milliárdnyit —
S szorozd az egészet:

Ennyi lesz még két év múltán 
A búr hadi készlet.

Háromszázezernyi
Brit hős győzzön egyre, 

Tiz-husz búr rabiócskát 
Űzzön völgyre, hegyre.

S mégis a brit hős had 
Fogyjon és apadjon —

Soha e vad háborúnak 
Vége ne szakadjon.

Briteknek tanácslom 
A békét megkössék,

Mert előbb-utóbb még 
Búré lesz a többség.

Minél többet irt ki 
Belőle az angol,

Szerteszét Dél-Afrikában 
Annál több csatangol.

Kalszbádi csevögés.
— No'kedves komám, szállók 

a Ferlcón&k, ha még itt sé 
lösző búr-barát, akkó mög is 
spékőt tégöd a Brüll Náczi 
angoly konzol Pestön, mer’ itt 
ahová csak níz a zembör, án- 
golytul fordul fő mindön. Asz- 
tat is hiszöm, hogy ha jaz a sok 
ángoly, aki jitt van, mind 
Tranzváliába véna, akkó más 
népeköt nyomkonna má ja 
Kitsener.

Aszongya ja koma, hogy igön 
formásak a zasszonyaik. Hát 

akad köztük szömrevaló, de jén mégis csak aszondom, 
hogy ha ja mi alszögi lyányainkat igy kijőtöztetnék 
mög kimídöröznék, akik nálam Dákon gyűteni szok
tak: hát mögmutatnánk, hogy Halas még is csak 
léveri Angliát vizön is, szárazon is!

Hanem osztán tanátunk a Brisztölbe, ahun 
ebédőtünk, ojan ánglius asszont, akihő képpest a bol
dogét öreg Lassánné valóságos Vénus vót. Aszongya 
ja koma, hogy bizonyossan ez lösz az a hirös Makk 
B á ty  lady, akürül a zöreg Sákeszpejáre valami szomorú 
színdarabot irt.

— Lőhet, mondok; de szomorú darabnak is köll 
annak lönni, hogy ha errül szóll. Ezt köllött véna a 
zöreg Kroger bátyánk ellen kűdeni, mer’ tudom, hogy 
akkó a búr testvéröknek kicsi lőtt vóna Afrika! 
A koma aligha mög nem tetszőit neki, mer’ elkezdőit 
rá kacsingatni. Mög is ijedt a koma, mög hogy tán a 
sprúdli is möggabajodott benne. Mer’ még errül nem 
mondott le.

Valami Brándesz Gyurkával is mögismertetött a 
koma Kalszbádba, hogy aszongya igön hirös iró. Mer’ 
hogy a Zugron Gábor révin jól mögvoltam a fran- 
cziákkal, kérdöztem: hogy hijják aztat a francziát? 
Aszongya ja koma, hogy abba ja hirös pörbe szerepőt, - 
akit egy nagy franczia iró ellen vittek. Ki lőhet? 
kérdőm a komát. Aszongya ja koma, hogy nem tudgya, 
de valami sajtot hívnak úgy.

— Strakhinó ? Ajdamer ? Rokfort ? Ementháler ? 
Gorgonzola ?

— Az, az! A  Gorgon Zola!
—  Zola lösz a hékás! mondok. De mégis csak

a Klemánszó vót.
Hogy ott a kutak körül ődöngünk, gyün a 

Zichy Jenő gróf egy öreg lengyel grófnéval. Mondok 
neki, hogy tán eztöt is a múzeumába szánta ? Aszon
gya, hogy akkó má csak inkább a Gusztit viszi jel a 
Pelzenkvellétül.

— Ho hó, kegyelmes uram! mondok. Arra még 
a Csemögi Károly 236. §-a szóll! Nem ad ű jarra sém- 
mit se, felete a zipar-gróf.

— Hát, mondok: a jog, a törvény és igasság 
korszakába hogy lőhet ilyet mondani? Azt felete, hogy
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maga Széli Kálmán sé kívánta még most belevonni 
a zinkompatibilitási törvénbe azt az ártikulust.

A koma mög gratulát neki valami Ráfaelhöz.
— Ráfáel-képöt vöttél kegyelmes uram ? kérdőm.
— Nem; hanem a fiam, akit Ráfáelnak hínak, 

házasodik. Fideji komiszáriusnak is mögtöszöm.
— Ejnye, kegyelmes uram! kajátom el magam, 

hogy löhetött ilyen névre körösztűtetni a fiadat, aki 
a magyarok ős-eredő belit kutatod? Ott a Zelborus, 
Dagesztán, Kuma, Terek környékén nem igen lőhet 
olyan nevű emböröket tanáni. — El is mondtam neki a 
kisteleki kertészöm esetjit. Annak is fia születött. 
Pápista embör vót. De jerrű nem töhetött. A  gyerö- 
köt bevitték Jankováczra körösztűni. A  pápistáknál 
mindön gyerök egy szentnek a nevit szokta kapni. 
Gryünnek haza a gyerökkel, kérdi a kertész a koma
asszonyt, hogy minek körösztűték a fiút?

— Valami szent Pantalló nevet adott neki 
a pap.

— Hejnye az ántíját! káromkodik a kertész. 
Inkább körösztűte vóna má Rajthiizlinak, miké hát 
az én fiam magyar!

De má jezt nem hallotta ja gróf, mert gyütt 
egy gömbölyű magyar mönyecske, akihő hozzá sze
gődött,

— Sajátságos família ez, mondok a komának. 
Nem tudgya ja zembör, hogy mit csudáljon benne 
inkább: a vallási buzgóságot-e, vagy a vallás-erköl-
csösségöt!

Kérdözi a koma: nem-e mék el vele Baj
rajtba?

— Nem! förmedök rá mérgössen. Ténéköd is 
jó vót hajdan a Sánta Zsiga, mög a Csömör Marczi, 
osztán most má avval a némöt Vágnerrel bolondittatod 
magadat? De biz a koma sé mönt, mer a zángolyok 
70—80 forintot is adtak egy ülő-helyért.

— Pedig hát Parzifált szerettem vóna mög- 
nizni, sóhajtott a koma.

— Én a sírját is láttam neki, mondok.
— Ammá nem igaz!
— De biz isten igaz! Ott fekszik Dabason a 

gróf Parzifál Edmond. Kérdezd mög a Halász Zsi
gát; az csak nem hazudik, mer hogy cs. és kir. ka
marás.

— De hiszen a Vágner * Parzifál*-ja az más! 
mondja a koma.

— Más, más, de a zigazi Parzifál ott fekszik 
a dabasi temetőbe, osztán az nagyobb ur is löhetött, 
mert lord vót; de ki tudja, hogy ki vót, mi vót a 
Vágner >Parzifál*-]&?

— Azt hiszöm, hogy az a Jézus Krisztus vót; 
és csak Vágner adta neki a »Parzifál* nevet, mondja 
ja koma.

— A Jézus Krisztus is csak szögény embör 
vót, mondok. Magyarországon még csak kamarás 
sé löhetött vóna belüle, mer ű csak az Isten fia 
vót és igy nincs neki 8 főmönő őssé, aki nékül pedig 
kamarás nem lőhet senki Magyarországon.

— Nem is igön lőhet neki rá gusztussá, hogy 
kollégája lögyön sok kamarásnak, vélte ja koma.

— Pedig most sok mögtörténhetik, mondok; 
mer’ ma-hónap mögérjük, hogy a Mónár János is 
edgyütt ül a Károli Sándor gróffal a liberális párton!

— Ne bántsd a Károli Sándort, hé! feleli ja 
koma, mer én osztozkodok a programmjába. Csak egy 
kis tódalékkal:, mint töszöm az első pont mellé, hogy 
követöli a zuzsora revízióját, oda kő tönni, hogy: 
*és a kataszterét!*

— Ehagatsz te! mondok. Mer ódalba tanállak 
lükni. A lönne még csak szép, hogy többet főzessünk!

— Majd főzetsz te még komám a választáskó, 
ha rád szabadittyák mögén az liberálisokat! felete
ja FerTcó.

Magam is félök tülle, mer' ha még két ojan 
választás lösz, mint amilyen vót, hát belterjesebbé mög 
könnyebben áttekinthetővé is válik a birtokom.

V é l e m é n y e k
a Ház föloszlatásáról.

Éljen Széli! De hogy eltalálta a gusztusomat! 
Éppen uj borra esik a választás. Lőttek néköd is, 
kurijai bíráskodás!

Borbolya Bálint.*

Számosz helyről taptam ajánlatotat a tépviszelő- 
jelöltszédre. Bál a medválasztatászom több mint bizo- 
nyosz lenne, a haza jól medfontolt éldetéből nem lépet 
föl. Nem atajom a dejét Pap Dézutát tiszojitani a 
pajlamentből. Hadd legyen med neti az az öjöme, 
hogy a tisz embejtétnet ő a ledméltóbb tépviszelője.

Vigyázó Laczika.
*

A Házat föloszlatták. Végre a tettek mezejére 
léphetek. Csak arra vagyok kiváncsi, melyik bank 
adna kölcsönt?

Strebinszky Cézár.
*

Nem értöm a milisztörelnök ű egzigencziáját 
Mit avatkozik ü az m. k. röndérség dógába? Hászen 
eddig is mi oszlattunk föl mindönt!

Mihaszna András.
*

Odjon vojjon mengvibe kerüli o gyelülteknek ez 
o tiszto válesztás?

Seiffenstelner Salamon.
*

0  te hojodon kisoson lángyad elválosztási 
izgodojlomokon essen átal!

Reb Menákew Ciceszlteiszer.

* *
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Legújabb irodalom.
—  Orosz mintára. —

F eg y h á z  a fé r fi-b e cs ü le t  tan yá ja ,
A  n ő ié  a  —  b ord é ly .

H ős, k i az u ta t  to lo n c z -k o c s in  já r ja , 
L o v a g  a  —  z ü llö t t  b o rb é ly .

T ü re lm i b á rcz a  szeb b , m in t a  szü zesség , 
S e g y  jo g e r ő s  íté le t

L op á s  m ia tt, b á r  s z ö rn y ű sé g n e k  tessék , 
L e g sz e b b , m it  n y ú jt  az élet.

C su p án  a  sá r , a  p is z o k , a  csa torn a ,
A  b ű n , a  g a z , a  trá g y a ,

A z u j, a  n a g y , v a ló d i m u szk a fo rm a  
Irod a lom n a k  tá rg y a .

A  t is z ta  t is z te ssé g e s  fé r fi és n ő 
M egu n t filis z te r -h ü llő .

M odern  ir ó , z ü llj e l a m ig  n em  k éső , 
M ert n a g y  csu p á n  a  z ü llő .

Gr. Károlyi Sándor beszámolója.
—  Elmondja szeptember 10-ikén Gönczön. —

Fiaim parasztok!
íme leereszkedtem és a híres gonczi levél titán 

személyesen is eljöttem közétek. Azt a kis bunda
szagot, mely az orromat csavarja, majd csak legyűröm. 
Látjátok, nyájas arczot vágok, mintha csak fotográfus 
előtt ülnék. (Zajos éljenzés.) És most elmondom beszámo
lómat. De elébb vegyétek le a tökfödő töket, mert, 
mint Rafcovszky elvtársam mondaná: »Itt egy ur 
beszél!* (Halljuk halljuk!) Amint talán olvastátok is 
már a » Hazánkéban . . .

Zajos felkiáltások: — Éljen a haza!
Nem a hazáról beszélek most, hanem beszélek a 

»Hazánkéról. Hogy ez a »Hazánk« micsoda? Hát 
egy újság. Mivel pedig Istennek nagyobb dicsőségére 
ábéczetagadók vagytok, épp ezért közlöm veletek 
mi áll benne. Ebből az újságból megtudhatnátok, 
ha véletlenül túrószállitással foglalkoznátok, hogy én 
vagyok a magyar agrárok vezére. És ez igaz is. Én a 
ti javatokat akarom. Van is már belőle jócskán. 
Én szivem mélyéből szeretem a földet.

A választók. — Mi is szeretnénk, csak volna !
Ne féljetek, a Gondviselés majd segít rajtatok, 

csak legyetek jó agrárok, lesz nektek is idővel egy 
kis földetek.

A választók. — Lesz bizony! De már ott nem fog 
fájni semmi!

Mert tudjátok, fiaim parasztok, a fődolog az, 
hogy a búzának ára legyen. Évek óta 6—7 forin
tos búza mellett tönkre mentünk lassanként. (Derült
ség.) Ne nevessetek, mert akkor nem kaptok fuvar
díjat ! (Nagy mozgás.) Ismétlem, hogy az agrár- 
programm az egyedüli, mely bennünket boldogíthat. 
Ámde az eszméhez kitartás és bátorság kell. A zászlót 
meg köll védeni szívóssággal.

Egy hang. — Szivünk mi, csak ide azzal a kravátlis 
czigaróval! (Helyeslés minden oldalon.)

Aztán nem szabad csüggedni, ha a merkantilis
ták terrorizálnak benneteket. A nagy eszmékhez erős 
s zív  kell.

Egy hang. — Hát akkor kérünk egy kis sziverősitőt!
Ne locsogjon kend, vén liberális! Nem tudja 

kend, hogy a kúriai bíráskodásról szóló törvény tiltja 
az itatást?

Egy hang. — Nem is kell minket itatni. Iszunk 
mi magunk is, de nem ám káposztás-megyerit!

Szeretnék még visszatekinteni a lefolyt harmincz 
évre és a kiegyezés óta történt párt-alakulásra.

Egy hang. — A legjobb párt volt Lónyay idejé
ben a » vacsorapárt*. (Tetszés.)

Úgy látszik, a tisztelt paraszt-közbeszóló a magyar 
parlamentárizmus történetéből ezt az egyet jegyezte 
föl magának. Tisztelt választóim! Mindenre ki nem 
terjeszkedhetem. Az idő előrehaladottsága . . .

Egy hang. — Bizony, már ebédre jár az idő! 
(H e ly e s lé s .)

Hát mit gondolnak kendtek; azért jöttem én ide, 
hogy itt murizzunk?

Elénk felkiáltások: — ügy van! Igaz!
Hát tönkre akarják tenni az amúgy is pusztuló 

földbirtokosokat? (Megilletődés.) Ezek után még csak 
annyit mondok, hogy thégválasztatásom esetén a napi
dijakat pontosan fölveszem és illetékes helyen nyug
tázom. Most pedig magamat, mint szabadelvű jelöltet, 
meleg szeretetükbe ajánlva, hazafias szívvel kívánom, 
hogy szerető családjaik körében jó egészséggel és ét
vággyal ebédeljék meg mindazt, amit Isten adott. 
Legyenek jó hazafiak és takarékosak, mint én.

Egy hang. — Már ez igaz!
És akkor: lesz még szőllő, lágy kenyér.
Egy hang. — Hámozott szőllőt szeretnénk!
Ezzel befejeztem beszédemet, melyet szívesen 

engedek át a vezérczikkiróknak fölösleges marakodás 
czéljából. És csak arra kérem még önöket, hogy meg- 
választatásom érdekében csak tiszta választást csinál
janak. Pá maguknak!

Egy hang. — A bizony! Ez csakugyan tiszta válasz
tás lesz. Koplalunk, mint a merkántilok Hosszú- 
napkor.

j e l ö l t e i k : . .

M e g b íz h a tó  sta tisz tik a i k im u tatá st k öz lü n k  a k é p 
v is e lő je lö lte k rő l. H iv a tá s  sze r in t ig y  oszlan ak  m e g :

6239 köztisztasági alkal
mazott

12573 ügyvéd 
11346 szolgabiró 
9095 hírlapíró 
8766 gyógyszerész 
8543 plébános 
7932 takaréktárt igazgató 
7415 kereskedelmi utazó 
6401 ó's-szigorló

5845 nyug. hordár 
5103 temetkezésivállalkozó 
4267 bistositási ügynök 
3459 becsié 
2608 ismétlő tanoncz 
1356 elválasztott csecsemé.
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H—azky Ferdike. — Add nekem a tárczát! A tárczát akarom!
L —cb Laczika. — Ne kiabálj, mert fel talál ébredni az a nagy bácsi, aztán a tárcza egyikünké sem 

lesz, hanem az övé.

főtiszt. Beb Msnákom Cziczeszbeiszer
sziirnyő átkozódásai.

—  Hosználják o tied órodot 
vihor-ádjónok!

—  Vokitó szépség ledje o tied 
felesíged!

—  L edje teneked hiteled és 
kopjál te oz őzletekben ed sko- 
tola jofát részlet-fözetésre!

—  Olejon móltad ledje tene
ked, mint o legfinumop ministeri 
popirosnok!

—  Ledjél te ed rikkoncs o 
»H ozán k«-tu l!

—  0  te zsebedbe vánderoljo bele oz o péndz, 
omit o bárón íodmeniczky Friczi areság el fog jo külteni 
fovor-péndz czimén!

—  0  te feleséged vádjokozzon otó-kuráro oz fiszi 
mánőverbo!

—  Pnllmann-kocsibon szállítsák tégedet IUováro!

A „ilQy^kávéházbr.
Herczeghalmi Pinkász. — Dolfikám, te, ódj látszik, 

nem is todsz, hód honon vete o mi nemzeti elede
lünk oz üví nevit ?

Pretoriai Dolli. — Nűs, honon?
H. P. — Hát mikor o Lót felesége hátro nézte, 

hodj o Sodomátul o posztolását láson, só lett belüle.
P. D. — Olejan parczión sólet szoroljo mogát 

tebeléd, mint omilejen volt o Lótnok o felesége! * * *

Elmés kérdések és feleletek.
— Kedvelt modorban. —

Mit csinálnak egy konfortáblival, mikor elkobozzák ? —
Elkonfliskálják.

Hogy hívják újabban a Teleky dijat? — Prémium.
*

Mit teszen az, aki jó  tipekért ide-oda járkál ? — Tipeg. 
*

Ha Hock megijed, mit csinál? — Meghockan.

T E E T I T J S .
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(Szeptember 9-én.) A nagybeteg Parlamenten
aggodalmas Icórjelelc mutatkoznak. A láz a tetőpontot 
étié el. Életének napjai meg vannak számlálva. Vég
rendeletét legkegyelmesebben 0 Felsége csinálja meg. 
A belső részek föloszlásnak indulnak. A jobboldali 
széliütés folytán a beteg sokat szemed. Tüdeje a sok 
lárm ától elcsenevészedett. Oerincze — mitől, mitől 
nem — meggörnyedt. Nyelve egészen kiszáradt. De a 
hajzat csodálatosan nem őszült meg a gondoktól.

JDr. B o r s s z e m  s. k .

gyászmisére a majd elbukandó néppárti jelöltek lelki 
üdvéért.

000

A néppárt vezére egyúttal ennek a kath. nagy
gyűlésnek is elnöke. A compatibilitást Wimlthorst, 
a német centrum-párt régi vezére másképen értelmezte: 
a német kath. congressusuk elnökségét ugyanis mindig 
Lóé bárónak engedte át, mert ez nem volt hivatásos 
politikus és pártember. De hát Windthorst nem is 
volt ám ifj. Zichy János gróf. Avagy megfordítva?

cos
Kosztos házat: internatust állít a néppárt az 

egyetemi ifjak számára, amelynek pap lesz az igaz
gatója, pap az aligazgatója. Csak egy tisztség jut 
világinak s ez is pap-szakácsné lészen. Lám, ki hitte 
volna, hogy a néppárt igy elragadja a kenyeret a 
szobaasszonyoktól és diákvendéglőktől! Ha ez nem 
incompatibilis dolog, akkor nincs tisztességtelen verseny.

000
A jezsuiták mégis megtelepednek Zágrábban, 

pedig a horvátok ugyancsak eléggé vad ultramontá- 
nok és magyar-falók. Éppen azért. Talán a jó páter- 
kák azzal akarnak dicsekedni, hogy emberevőket térit- 
getnek ott túl a Dráván.

Kanczel-paragrafusok.

Figaro itt, Figaro ott, Figaro mindenütt. Ifj. 
Zichy János gróf urat, a néppárt transcendentalis 
vezérét és a nagy premier — mármint czobolypremier — 
Molnár Jánosnak gyóntató-fiacskáját megtették a kath. 
körök nagygyűlésének és a kath. internatusnak is elnö
kévé. Pedig e sok tisztség súlyos terhe alatt a nemes 
ifjabb gróf ur szinte összeroskad, mondják a szent sajtó- 
kukaczok és egyéb farizeusok. Neki mégis könnyű az a 
nagy teher, akár nagy Kristófnak, mert valamennyi 
tisztségben csak ministrálnia kell.

CCD
A kath. nagíjgyülést mégis összehívták; köz- 

vetetlenül a képv.-választások leviharzása után — persze,

lUm -végeladas.

Megrémültek . . .  Budapesten a pestis! 
Természetes! Budapesten van Pest is.

A „Borsszem Jankó“ tárczája.
Tudományos lyra.

Megy a gőzös, megy a gőzös Kanizsára 
Kanizsáról, Kanizsáról Boszniába.
Elől ül a masiniszta
Ki a gőzöst, ki a gőzöst igazítja.

Amint látjuk, a költemény belevág a technikai 
világba példát, szolgáltatva népünk sokoldalúságáról. 
(Szó van a déli vasúti üzemről s egy gyorsvonat 
Kanizsa állomást érintve, az occupált tartományok 
felé igyekezik.) Rendkívül élénk megfigyelésről teszen 
bizonyságot ama megjegyzés, hogy a kellően képesí
tett mozdonyvezető figyelemmel ül a helyén és szak
szerűen kezeli a lokomotivot.

*

A szegedi csárdában
Eczet ég a lámpásban.
A lámpásban eczet ég, eczet ég,
Ügy mulat ott a vendég.

Az esemény színhelye egy, a szegedi országút 
mentén fekvő kisebb kaliberű hötel ebédlője. Figyel
münk mindjárt e terep fénytani központja felé irányul, 
amelyben a fényt előidéző etherikus rezgéseket a 
szerző szerint egy bonyolult vegyi folyamat szolgáltatja. 
Tudvalevőleg a világitó test acidum aceticum (Ca EL 
Oa) amely gyúlási hőmérsékre van emelve. A kivitel

részleteit nem látjuk, csak a kész fénnyel állunk szem
közt, t. i. azzal, hogy az eczet ég s mivel ez első pilla
natra hihetetlennek tetszik, a szerző többször ismétli, 
nagyobb nyomaték kedvéért. A figyelmes szemlélőt, 
akit a szerző csak közönséges vendégnek tekint, szerin
tünk élénken foglalkoztatja az elmés készülék, melyben 
a népies elemek mintegy ráczáfolnak a chemiának szén- 
hydrogénről szóló elméletére.

*
Édes anyám, a kendőm 
Kéri már a szeretőm!
Adjad lányom add oda 
Én is úgy adtam oda 
Tizenhatesztendős koromban.

E példa világosan mutatja, hogy népünk mennyi
vel előzi meg a francziákat, t. i. hitelesen kimutat
hatjuk, hogy e népdal inspirálta az Osztrigás Miczi 
szerzőjét darabjának megírására. (Y. ö. »Volt nekem 
egy kis bögrém« és »A kendőm kéri már a szeretőm.«)

Minden erotikus reflexiót mellőzve, látjuk, hogy 
egy dramatizált discret családi jelenettel állunk szem
közt. A költemény két első sorában a lány minden 
pruderia nélkül bizonyos czélzásokat teszen a kendő
nek átadására. A lány, mint a helyes nevelési rend
szer prototypusa, haladéktalanul közli az ajánlatot 
az e téren már bő tapasztalatokat szerzett becses 
anyjával. Az édes anya lelkében a kérés hallatára föl-
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Ruczaháti Tarjagoss Illés ur.
— Folamodvány. —

( Urram, urram, Széli 
Kálmány, a jjog,törvénny 

Ül p j \  e's újíizs'ág beczikkelezett 
'jft&S f i X ,  szabadalmának tulajdo- 

ifL j .í ™ W f nossa és a kképviselöi sza- 
\ had választásoknak ipar

ok. T/TJT hatósági föfélügyellöje, — 
* úgyis mint magyar királi 

jÉ§jj "̂ íÉ̂ Í Miniszterelnök ur, szállók

ílinEL. 1901. számú magas ren- 
deletet a 48-as honvédség 
megmaradott veteránjai

nak hathatóssabb segéllezése tárgyában, ammidőn ezen 
hazaffyas cselekedetének láttára én ezennel a száz
ezredik üdvözlő sürgönyt kiálltom: itt az egész haza 
szemeláttára benyújtom ezennel 1 koronás béllegmen- 
tes kérelmemet szerény csekéllségem hathatós segélle
zése erányában.

A ffenttisztelt magas rendeletben eléerányzott 
okmányokkal, egykori bajtársaim kaján irigysége folltán 
nem rendelkezvén, hathatóssabb bizonyítékul bécsatolom 
ezennel Notabene jegy alatt Kajászó Balázs helbéli 
fotográfosnak 48 csatákban nyert sebeimről ujmódi

Röntgen sugarak alapján fölvett ábrázolatot, ammell 
sebeket Ruczahát nagyközség piarczán a helbéli köz
vélemény oll gyakorta látott már természetben és 
éljenzett meg harsányan, reméllvén, hogy a sstemplis 
papirosoknál ékessebben fognak beszélem négykrajezáros 
mekkoraságu beggedt forradásaim.

A panem és circensest üvöltő római tömeg 
kapzsi jelszava melett az én a hbaza fölött őrtálló 
szemeim sastekéntete egy csekéll havi száz forintokkal 
dijjazott szinekurát fedezvén fel a külön vámterület közel 
jövőben mutatkozó egyik szerény finánczi őrházában, 
ezennel hajlandónak mutatkozom hazaffyas ellenállá
somat ezen nyomorult fixummal elcserélni és ammidőnn 
innepélles csendben jelen alázatos folamodásomat 
bényujtanám, kérem és elvárom a hhévatalos lap 
hasábjain postafordultával felbukkanó kinevezésemet, 
ammellel — újabb idvezlő sürgöny eránti jótállás mel
lett — öröklök Nagyméltóságodnak 

hazaffyas bánatban 
megőszült

alázatos szolgájo
Tarjagoss Illés m. p.

C iclopaedia.
Tartály = kopasz fej. — Tarló = koszos ló. — 

Lábbadozó = aki footballt játszik. —  Feles «= a házi
barát. — Gatharina = ha nem szégyenlené.

elevenednek a régi idők emlékei, mosolyog, keble hul
lámzik s mintha együttérezne a leányával, ragyogó 
arcczal feleli, hogy tegye minél előbb, minden perez 
drága, hiszen ő már 16 éves korában adta oda a 
kendőt. Különösen hangsúlyozza a 16 éves kort, érté
sére akarván adni ezzel is a lánynak, hogy a törvény 
szerint is megengedett dolog a kendő átadása.

*

Piros, piros, piros, háromszor is piros 
Piros bort az üvegbe!

Csinos, csinos, csinos, háromszor is csinos 
Csinos lányt az ölembe!

Gömbölyű két karja vállamat takarja,
Megölelném de 6 nem akarja.

Kétségtelen, hogy a szerzőnek a költeményhez 
a spectral-analysis szolgáltatott impressiót. Először 
analysálásnak tárgyává teszi a szin-skála első színét, 
melynek rezgési száma másodperczenként 497 billió. 
De mivel itt háromszor van róla szó, tehát az aether 
összes longitudinális rezgési száma 3.497 billió = 
1491 billió rezgés másodperczenként. A második sor
ban tehát szerző egy olyan alkoholtartalmú megerjesz
tett liquidumot óhajt, melynek rezgési száma másod
perczenként 1491 billió 760 mm. barométer állás 
mellett. Épp ilyen az eljárás a »csinos* kifejezéssel, 
amelynek rezgésekre való átszámítását magán órában 
adom elő. A negyedik sorban egy női egyénről van

szó, aki hivatva van, hogy közte és a szerző közötti 
távolságot nullává redukálja s szinte bizonyos rezgést 
végezzen másodperczenkint. A továbbiakban látjuk, 
hogy a nőnemű homo sapiens bizonyos bizalom jeléül 
két alkarját a him musculus deltoideusán nyugtatja 
és azt eltakarja. A férfi a kölcsönös bizalom jeléül 
correspondeáló helyzetet akar elfoglalni, de erről a 
lány határozott tiltakozására kénytelen lemondani.

*

Nincs mennyország, se pokol,
Még a pap is udvarol!
Hát a szegény jogász legény 
Mért ne udvarolna szegény ?

A költemény első sora egy csapással halomra 
dönti a tulvilági életre vonatkozó összes bibliai és 
dogmatikai hagyományokat, határozott skepsissel lép
vén fel. Kapcsolatba van hozva a kath. papság szü
zességi fogadalmával, a coelibatussal, és kifejti, hogy 
a lelkészek is adnak kifejezést a női egyének iránt 
táplált érzéseiknek, amiben egyúttal a természet szi
gorú logikáját látjuk a népies hang zománczával be
vonva. A levezető logika szép példája a következő 
sor, hogy t. i. a szerény anyagi viszonyok közt élő 
nőtlen joghallgató annál inkább fektetheti a női 
nemhez való közeledést positiv alapra.

Dr. Tömb Szilárd.
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Biharország.
Tisza Kálmánnak 

Telik papírja, 
Kedves megyéjét 

Szépen leírja.

Mert az oly teljes 
Ősi erővel, 

Biharorszáffnak 
Nevezi ö el.

S szól, ki a müvet 
Kedvvel bírálja: 

„Ha Bihar ország, 
Ki a királya 1“

Mi megmondhatjuk 
Minden magyarnak, 

Ki koronája 
Disze Biharnak:

Sok ész fejében,
Sok év a vállán — 

Bihar királya 
Bölcs Tisza Kálmán.

Apró hírek.
0 A jezsuiták, akiket immár mindenünnen kez

denek kikergetni, Zágrábban fognak megtelepedni. 
Pedig fölösleges oda telepedniük. A mi horvát test
véreink és állitólagos magyarbarát horvát politikusaink 
között úgyis elég a jezsuita.

** *
A  Széli Kálmán életbe léptette a hét éven alóli 

törvénytelen gyermekek eltartásáról szóló törvényt. 
A törvénynek tehát már van apja, de a gyermekek
nek még nincs.

♦♦ *

A német császár azt kívánta, hogy Cmn 
herczeg & a kínai engesztelő követség térdet hajtson 
előtte. Ha aztán megcselekszik, vájjon meghivja-e 
őket ebédre? Már hogy ne? Meg is kínálja őket 
friss hajlású térdkalácssal és sós vállperecczel.

** *
ss A „Magyar Állam" erősen korteskedik Visontai 

Soma mellett. Azt írja felőle, hogy talán ő az egye
düli példája a hazafias zsidónak. ÍJgy látszik, a kleri
kális czikkiró,ur úgy szereti, hogy majd megeszi az 
ő Somáját. Ámbátor, aki ilyen vadakat ir, az nem 
evett, hanem talán ivott visontait.

* a, niM-,* *
ít Molnár jános apátplébános ur elment Zág

rábba a Posilovits érsek jubileumára és ott lelkes 
beszéddel köszöntötte fel a Strossmayer ur hű barát
ját. Kár, hogy nem adott a horvátoknak fehér lapot 
is. Erre a czélra jó lett volna az »Alkotmánya mert 
az fehér lap. Ami fekete van rajta, az úgy sem 
számit.

** *
O Szemere Miklós ur képviselőnek lép fel Tas- 

nádon. A kerület nagy része oláh. Tehát már nem 
boldog az oláh sem. De remélhető, hogy legalább a 
választási mozgalom alatt Tasnádon is megalakul egy
> Szentere Miklós asztaltársaság«.

*

tt Külföldön élő nagy hazánkfia Sima Ferencz ur 
New-Yorkban közjegyző. Mint ilyen remélhetőleg sok 
mindenről fog másolatot csinálni.

** *
^  Várossy Gyula főtisztelendő Ugronpárti kép

viselő ur egy az » Alkotmányihoz intézett levelében 
tagadja, hogy kecskeméti programmbeszédében a nép
pártot megtámadta Ellenkezőleg! Megdicsérte és 
kijelentette, hogy több pontját magáévá teszi. Volt 
idő, amidőn a szomszéd N.-Kőrös nagyon irigyelte 
Kecskemétet a gyorsvonatért. Reméljük, hogy Várossy 
urat nem irigyli Kecskeméttől. Pedig voltaképen 
Várossy ur is amolyan gyorsvonat. Csakhogy hátra
felé szalad. Baj is az! Maholnap Zichy Nándor gr. is 
vált reá szabadjegyet.

** *
f  Sima Ferencz ur Amerikában pap, bankár és közjegyző. 

Mint pap, vizet fog prédikálni és bort inni. Mint bankár remél
hetőleg szerény lesz és nem adja a bankot. Mint közjegyző a 
letéteket híven fogja kezelni, de aztán el fog velők lábalni.

** *
A  Ballagj Aladár egyetemi tanár ur a főváros 

IX—X. kerületében képviselőnek szeretne föllépni. 
Reméljük: néppárti programmal. Hadd legyen ő az 
a bizonyos »Representant-Jud«. Eddig is néppárti 
volt az érzülete; miért ne lehetne ő, mint népképviselő, 
Istennek választott.néppártija?

*
* *

♦  A postai tarifákról szőlő szabályzat értelmében a fő
hercegek levelei portómentesek, Azt hisszük, hogy Zichy 
Nándor főherczeg ur lesz az első, aki e kedvezménnyel élni fog.

Rejtvény.

Megfejtési határidő 1901. szeptember 14-e.
Jutalma: az 1901-re szóló » Szemérmetes*-naptárnak 

egy példánya.
A  »Borsszem Jankó« 1758. (33.) számában közölt 

betü-rejtvény megfejtése:
Soroksár.

A  486 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: 
Vojtech Emil, Báránd. Kiadó-hivatalunk előtt mint elő
fizető igazolván magát, az 1901-re szóló zSzemérmetes*- 
naptár egy példányát átveheti. ‘
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Arany-es5.
— A modern mythologiából. —

Hungaria-Danae. — Qrgg Jupiffi! Qoid BK ad Üst4® sitim?
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preschpurgi háztulajdonos szemlélődései.
Czu tumm!
Ho vollna o mótyorogbó 

ígoszi loyallidátt, hád halbi- 
rosznánag o gétfeje sós és 
montonánog: etyig feje osz- 
drák, másig feje mótyor, ézs 
mekvollná a legdermeszete- 
sep báridátt.

Észted a hörálldikus mek- 
oldás mék senginek sem eszibe 

jutott; de mink, ómi preschpurgi erbxeszn pirgerog 
fogyunk, fogunk olkolmoszni o polütikbó, de ó diátterbo 
nem! 0  herr fan Rölle pepizomosodto, hoty ósz ikoszi 
pülldung nem lébedi csag némed.

No, ézs ómi ülledi ó pollütik, ó Szüllátyi Tezse 
udán moj mekbróbálung öljön gándidátt, ómi felle 
rész némed loyáll, felle rész mótyor liberáll, gicsi tót 
nadzionáll, gicsi glerigáll, sokat andiszemit ézs nem 
geveset andimörkándüll, de mindik konstarduczianöll! 
In hox igno Yinczencz, montjo ó báránn fan Eibischteig, 
ómi ety indim candidatt éndüllem ézs én rászófozog.

P. p.!

i D t K i T M W -
— özvegyünk második házassága. —

Intelligencziánkat rövid idő óta egy rendkívül kínos 
ügy oly mértékben foglalkoztatja, hogy —  politikai és 
közerkölcsi elvi kérdésről lévén szó —  az izgatottság 
hullámai a szereplők feje fölött már-már összetorlódnak 
és pusztulással fenyegetőznek. A  sokféle híresztelés, jelen
tés, nyilatkozat, fenntartás és visszavonás tömkelegéből 
az affaire eseményeinek fonalát a következőkben bonyo
lítjuk le.

A  iMucsai Tárogató« ez. uj vállalatban, mely a 
»Botond Bárdja« régi közlönyünk félelmes concurrensének 
szegődött, nyugtalanító közlemény látott napvilágot, mely 
szerint ünnepelt özvegyünk már régebben második házas
ságra lépett volna K. J. épouseurgróf úrral. A  beavatot
tak előtt nem volt titok, hogy ez a két betű Koplalaghy 
Jaroszláv, özvegyünk főudvarmesterének nevét rejti magá
ban; valamint az sem maradt rejtély, hogy ez izgató 
hirt Elza v. Kuhschnappel k. a., a szolgabiráék észak
német gouvernantja sugalmazta annál a benső viszonynál 
fogva, melyben id. felelősünkkel folytatott meddő viszo
nyának történt szakítása óta ifj. felelősünkkel áll. Miután 
a feltűnő helyen közölt hirre czáfolat nem érkezett, jogo
sultaknak mutatkoztak azok a lenéző tekintetek, amelyek
ben Sájiné és Szróliné úrnők özvegyünket részesítették. 
Midőn azonban az események oda fejlődtek, hogy a *Ne

hagyd magad!* lelenczgyüjtő- hadastyán- kosárfonó- és 
vigalmi- véd- és dacz-szövetség gyűlésén elnöklő özve
gyünk vád alá helyező indítvánnyal támadtatott m eg : 
arra is kellett gondolni, hogy özvegyünk esetleg be
következhető halála után a Történelem itélőszéke előtt 
kérdőre fog vonatni. A  legszélesebb körökben találkozott 
tehát elismeréssel, midőn intelligencziánkat Szróli ur 
összes külön helyiségeibe az ügynek zárt tárgyalására hívta 
egybe özv. Kuczoráné ő nga. Megjelentek Vlk Podjebrád 
állami baromorvos ur, becsületbirósági elnök, elölülése 
mellett: a vád képviseletében Lohoghy Lehel ur, Elza v. 
Kuhschnappel kisasszonnyal (vörös haj, crepe de chine 
zubbonyka és Gretehen-erszény) továbbá főtisztelendő 
Bujtár Frazibundus ur képviseletében Nagy-Fenekeff Sára 
papgazdaasszony urhölggyel (hímzett ingváll, labdarugó 
sulykoláshoz feltürt szoknya) Sájiné és Szróliné úrnők, 
fürtjeikben strucz-pelyhekkel, id. Tüdő Zsigmond vályog
gyári elnökigazgató ur, a szent-izsáki búcsún adott con- 
certje következményeképen felkötött félszemmel, majd 
Dr. Sajó Elemér ur vonalzott lawn-tennis costumeben, 
végül a Pipa fiuk bekötött szűr-ujjakkal.

Miután elnök felszólítására háromtagú diszküldött- 
ség ment özvegyünkért, ez Koplalaghy Jaroszláv maródőr- 
gróf ur karján csakhamar meg is jelent.

Megrázó jelenetnek lett erre részese intellígencziánk. 
A  rögtönzött pódium dobogóján ott állott özvegyünk, 
révedező tekintettel, habkönnyű fátyol-takarta empire- 
rékliben. A  bekövetkezett csendben előre imbolygott, 
jászaimáriás mozdulattal emelte karját homloka felé s 
mélabus, de a szenvedély hevétől egyre erősbödő hangon 
k ezdé:

» Tisztázni jöttém magam at. . . tisztázni Mucsa 
intelligencziája e lő t t . . .  én, a gyászos özvegy ! Ártatlan 
vagyok . . . ártatlan és hü . . . hü boldogult első férjem
nek Kuczora Kelemen, bachkorszakbeli cs. k. pénzügyőr
biztos ur emlékéhez. Vad néptömeg haragjától zsákba- 
szoritás folytáni ijedelme következtében beállott halála 
óta, megőriztem az özvegyi fátyolt . . . nem mentem 
férjhez soha! S ha hő szivem gerjedelme folytán férfi- 
barátságra vágytam, ha hűséget esküdtem: susogó fűzfa- 
lombot, méla holdsugárt hívtam tanúnak. I)e  férfival! .  . 
hitehagyó,1 hamis férfival pap vagy anyakönyvvezető 
előtt nem álltam többé . . . soha! A z élet intő változa
tosságait egy szertartás kedvéért föl nem áldozám!«

A z utolsó szavak fenséges erővel törtek ki remegő 
ajkán és mig intelligencziánk a, taps és éljenzés extázi- 
sának adta át magát, özvegyünk az izgalomtól ájultan 
rogyott őrgrófunk karjaiba.

Vlk Podjebrád, barombecslő és becsületbirósági 
elnök ur éppen eunncziálni akarta Mucsa intelligencziá- 
jának föltétien hódolását, midőn a fényes erkölcsi diadal 
miatt irigykedő Nagy-Fenekeff Sára urhölgy óvást emelt, 
melyről azonban az ablak alatt megjelent főtisztelendőnk 
lebirni igyekezett a gazdasszony ur hölgyet. Mindnyájun
kat megdöbbentett ezek után tett nyilatkozata, hogy a 
törvényes 15 napi felmondási idő után bizalmi állását 
ott hagyja éB Molnár János apátplébános ur házában 
veszi föl odaadó tevékenységét.
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C S O D A B O G A R A K .
—  Mors ante vitára. —

Hivatásának áldozata. Prágából jelentik, hogy Meixner 
tanár klinikáján működött Scholeis dr. mint segédorvos. A fiatal 
orvos, akit tavaly avattak fel, a járványosztályt vezette. Tegnap 
este maga is vörhenyben megbetegedett és tegnap reggel meg
halt. (Ilyenre is csak doktor képes!)

*
— Egy uj regényből. —

A kapitány napbarnított arczához kitünően illett az a 
kardvágás, melyet még a franczia háborúk alatt kapott a 
mellére. »

ZERKESZTÖI ÜZENETEK,
I f j .  Dávid. Ha iga

zán az, most nyílik al
kalma parittyázni. Csak 
hogy már most nagyon 
felszaporodtak a Góliá
tok. — Ehr. A. Tehát 
nem csak a franczia 

couplet, hanem a »negyven éves nő is csípős«. Oh uram, csípős 
a ma született fiu-baba is. — Araabilis. A .Borsszem Jankó* 
alakjait feltüntető budapesti bohózatnak czime: *Egy görbe 
napt. Görbe eBtét csinálhat benne magának, de még csak 
novemberben. Többről nem szólhatunk. —  Rmsky. (?) Elesusz- 
szan a többivel. — K. T . M. Becses anyag s akad benne egy 
kis temperamentum is. — K. K. Nem járt üresen. — Stntr. 
Ezzel a hízelgéssel meg nem ejti a hazatért principálist. Soha
sem volt jobb, elmésebb, vigabb, snajdigabb a »B. Jankó.* — 
G .  S. bej szén! Válik belőle. — Nür. Besorozhatjuk—  Btvtő. 
Yost is közöljük. — Kinn. Ö. A szives látogatás ismétlését 
várjuk, vagy okának közlését. — x . z. Valóságos hindu skatula- 
játék. Egyik mondat a másikba van zárva, hogy az olvasónak 
szuszja, türelme is elfogy mig megérti, hova lyukad ki. Ha 
ugyan megérti. Persze hogy közöljük, bátor a nagy stylista, 
akitől ez a sok-egy mondat kikerült, lenéző mosolygással fogadja 
majd a méltó kifigurázást, mert kebeldagasztó önérzetében e 
mondat-szörnyeteg megalkotója is azt vallja magáról, hogy: 
»sok az egy embertől !* — „Sokszorosítás.* Napvilágra segít
jük ezt is, mert még ilyen .onzikczot* nem pipált a magyar. — 
Dbrcs. K. Az 1902-re szóló naptárnak czime *Görbenaptár*. 
Lehet hogy a *Görbe nap* ez. bohózatunkhoz, mely az ősszel 
kerül előadásra a Népszínházban, valami köze ván. Azt hisz- 
szük: egyiknek sem a kárára. — llr. Ö. Ha megtörtént, 
kitűnő. Ha tréfa, még kitünőbb. De hajh 1 .  csak lassan lehetne 
elsütni azt a rakétát I — Kiváncsi. A »B. Jankó* Írástudóinál 
bölcsebb férfiaktól igyekezzék megtudni, váljon a »Bp. Kzlny* 
197. sz. kinevezett gospicsi plébánosnak és lika-korbaviai esperes
nek a nevét C. vagy K. betűvel köll-e irni ? —  P. Jns. A raj
zot nem leltük asztalunkon. Az, aki tud felőle, a Lido hullá
mai között hfitözik s igy végleges választ csak e hó második 
felében adhatunk. — Sms. P . Vig rajzok, melyeket mucsai 
rovatunkba szeretnénk átültetni. Mert végre Bsz is csak 
Mucsa. Nem igaz? —  Mucsai if j .  Szíveskedjék a papirosnak 
csak az egyik lapjára irni. A küldemény nagyrészt bevált. — 
B. M. U. 1. az előzők különbek voltak. Szerdán esti 6—7. — 
Bdnr E. Hogy szólhatnánk láttatlanban ? Csak elmés legyen, 
szívesen közöljük. Mindenképen azonban olvasható kéziratot 
kérünk. — „O stor.* Tüzes versének nehány sorát ide igtatjuk:

Kimondották határozottan:
Ne keljen fel többé a nap !
Tapsolt e szóra valamennyi . . .
Nagy ur volt mind s nagy része pap.

De lám : a nap fölkelt mégis. Továbbra is csak ebben bizzunk. —
W. P , Szüretkor, uj borra sorát ejtjük—  Sz. K . Fogasabbat! 
Ezt a mi gyakorlott rébusz-fejtőink egy láttatra kitalálják. — 
Trcs. Hát furcsa is néha ez a mi édes magyar nyelvünk, ami
dőn legféltőbb őrei egyikének, a »B. Hrl.«-nak ilyesmit megen
ged, Íratván veleaug. 27. sz .: »A szóváltásból pisztolypárbaj lett, 
melyben a kereskedő agyonlőtte a herczeget, kinek a golyó az 
aZtestébe fúródott.* — „Józsi színházba megy.* Az enfant 
terrible régi és bő forrása a vásott gyerek ellen indított paeda- 
gogiai háborúnak. IJjabban a franczia Gyp az ő >Bob«-jában 
harczol ellene nagy sikerrel, legújabban meg a »Hét«. Inkább 
oda is küldje b e ! Annak a kohójában az ön czikke meg fog 
tisztulni, ami nem lesz ártalmára. — §. Hol keressük ? Üdv! —  
8 . e löf. C az E  előtt sohasem hangzik JT-nak. Tán segíthetne 
az akadályon. — M. F. Egyenes útja annak az, hogy a tulaj
donosa vagy beküldi, vagy maga mutatja be. Visszaéléstől 
nincs mit tartania. — K. T. M. Letett a politikáról, tegyünk 
le róla mi is. Ám azért más irányban kérjük a folytatást. Az 
egyik apróságot felhasználjuk. — M. J. Csütörtökön este jutott 
kezünkhöz. Sürgetjük. — B. Alb. Mennyivel közelebb és hama
rább ért volna a kívánt helyre becses küldeménye, ha tisztelt 
ablakait kinyitván, átkurjant vala a szomszédba. — Psendo. 
No bizony, erre is kár volna rávesztegetni a drága tért. Hiszen 
a betűszedés mesterségben az efféle mindennapos dolog. — Osr. 
Még anno húsvéti laska volt benne lapunkban. — T . E. 
Bekerül. — Achills. Némelykor igazán nagyzolásba esik az a 
>Mrg.» Azt Írja e héten hogy: »A bolgár és szerb marha a 
vámközösség megszűnése után sem lesz képes velünk concnrrálni 
a bécsi piaczon.* Mekkora önhittség! — Jsphs. Erről a szám
ról lekésett. — Ifj, H. M . Az előző üzenet önnek is szól. —  
I. In . Sikerültek. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSEBI BORS.

Börvlszketeg, bárminő sömflr és exeema ellen rögtön hat a szagta
lan és ártalmatlan: Erényi-féle Ick tlo lS a llcy l. a  test bármely részén 
használható I Nagy tégely S korona ntasitással. Készítő Erényi Béla 
gyógyszerész Szabadszállás 1. Főraktár: Török József, Király-ntcza 12.

Paprikás Kotányi
és Csun herczeg

közt az a különbség, hogy 
a mig Csun herczeg hó
dolni kénytelen, addig 

Kotányi az ő rózsapap
rikája révén hódit Leg
utóbb is meghóditotta a 
karlsbadi nemzetközi kiál
lítás juryját, a mely ipar
kodott őt egy kitüntetéssel 

kiengesztelni.
«o«J
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Keleti i. ortfco- 
7 R - r l l I l S T / \  Padiai mnin,i-

j | zete ajánlja 
'IC jfV lV n ^ t' minden eérv- 

ben szenvedő
nek a legújabb 

és modern
szerkezetű 1900. évben cs. és kir. 
szabadalmazott sérvkötöjét Nem
csúszik, nem okoz kellemetlen 
nyomást és rendkívül kitűnő fek
vése által felülmúl minden más 

gyártmányt.

Gyáraimban teljes jótállás mellett 
készülnek továbbá: járó és tám- 
gépek, müfüzők, ferdénnöttek ré
szére és scoliosis-nál Hessing rend
szere szerint. Mülábak- és kezek- 
haskötök, görcsér-harisnyák stb. 

Képes árjegyzéket titoktartás m ellett Ingyen és 
bérm entve k ü ld  s s é t :

|f P I  r  T  I I o rv o s -se b é sz i, m ü - és 
Í V l L l I !  KJ- k ö ts z e r g já ra .

( V la p lllá to tt  1878. évben .)
Budapest, XV. kér., Koronaherczeg-utoza 17.

0 y á r : Központi városház.
■ a  K éretik  a cxim re jé l  ü gyeln i! - t g  892

TŐRV VEOVI

Ingközelebbi elindulás: Maasdam, szeptember hö
12-én d. u. 1 érakor. Rotterdam, szeptember hé 19-én d. 
u. s érakor. Amsterdam, szeptember hö 26-án d. a n 

i S ” 1 4r*kor. Rijndam, október hö 3-án d. a. 6 érakor
I P A S l  DJ kettős csávára gőzhajók: Rotterdam S300 
V “  tonnás, Statondam 10820 tonnás, Tont Potsdam 12500
I  tonnás.

Ara az első oszt. hajészohának 360 koronától (el- la  kikő- 
(elé, másod osztálya hajönzobéoak 240 koronától telteié. \  tőből.

Harmadik osztálya tasaorona 40 .fillér Béosből. ___
Iroda : a hajószobák részére' I., Kolowrathring 16., a ü l. osiUlyo 
hajészobák részére IV., Wsjrlngergastd7| A. Ausztriai flókok. Brúnó 

4016 insbrnok és Trlestben.

V álasztás i to lla k  és jelvények.
Árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek. K a n e tz  
K A lm án  Budapest, VI. kerület, Nagymező- 

utcsa 46. szám. 4032

kieszközöl és értékesít

U TÓDA

hites szabadalmi ügyvivő 
Erzsébet-kSrut 43. sz.
Felvilágosítás és prospekast 

Ingyen. ssso

TAHKdHYW.
I r t a :  M Á R K I ISTVÁJV

Második jaiitott kiadás.
Ára csinos vászonkötésben 
- é 0 4 k . W l U  —

Megrendelhető 
aa „A T H I H A K 1 I H
könyvki adóhivatalában, 

Budapest, Atkssatum-palota
és minden könyvkereske

désben.
készen és mérték szerint

kitűnnek
legnagyobb tartósság,Szép, teljes testforma nyerhető 

a mi keleti erőpornnkkal. Az 
inoo-lkl p á r is i  egészség 
ü g y i k lá l l ltá s o n a r a n y  é r 
m e- n y e r i ;  6—8 hét alatt 
80 fontot hízik, a ki használja, 
kezesség mellett. Orvosi ren
delet. X a g y e n  m eg b ízh a tó  
szer, n em  szé lh ám ossá g . 
S ok  b á la ira t . Egy karton 
ára: 2 kor. 5o fillér. Az összeg 
postautalványai küldendő, vagy 
utánvétellel. Használati utasí

tás mellékelve. Czim: 
H y g le n  Inat Ita t  11. F rsu s  
Stetner é t t o . B erlin , 32. 
Kúnlggrizerstrnsse 69. 4090

kitűnő állás, szolid

munka és olcsó árak
által.

Vidéki megrendeléseknél elegendő 
a kor megnevezése.

X X S S X X

E gv oldala || Kétoldalit
12 k or . || 24 kor.
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Sán

dorból, Váczi-iilf/a 17., had adjon oaki valami formát 
az uniformissal, kiilomben elcsúfítja az egész brigádot.

Előfizetési felhívás a

W a i d i n a n n s h e i l
czimü illusztrált folyóiratra.

m

Foglalkozik vadászattal, halászattal lövé
szettel és ebtenyésztéssel. A Waldmannshell
Ausztria-Magyarország valamennyi vadá
szati lapja között a legelterjedtebb. Elő
kelő kiállítás, jé czlkkek és gyönyörű képek.
Előfizetési ára >/♦ évenként 2 korona. Mu
tatványokat kívánatra küld a Waldmannshell 

kiadóhivatala Klagenfurtban.
4122

SS

M üncheni L öw enbráu
"••vltell * *»r  palaczkokban  a vidéki családi asztalokra, 
®ely heteken át jól tartja magát, so vagy 50 palaezkot tártál 

mázó rekeszekben lesznek szállítva.
Egy rekesz 30 kiviteli palaezk ára kor. 18.90, vissza 

nsesz és palaczkbetét kor. 6.—. Egy rekesz 50 kiviteli palaezk 
Ma kor. 29.50, vissza rekesz- és palaczkbetét kor. 8.—. Helyben 
l< fiú?0* 8zil'**va 30> 46 és *° Polzczkja. Palaczkbetét

W *  Dróher-féle klrályiört " • *
kis és nagy palaczkban, J9 asztali bort jutányos árban. Szer
dán a söroskocsi Zugligetbe és Hüvösvölgybe, szombaton a Sváb

hegyre indul. — Müncheni Löwenbr&a-zór fóraktira:
I  Ö H S T E K  K O N R i D  „lg

Budapest, Váczi-kfirut 68. Telefon 26—35.

Szenzáeziós!

Jósolás a 
kézből,

Ara 1 írt. több külföldi Író 
nyomán irta IfJ. I.ónyay 
Sándorné. Megjelent: 

Sachs és F óliák  könyv- 
kereskedésében,

VI. kér., Andrássy-ut 37. 
Kapható minden könyvke

reskedésben. 3896

V e s z e k
a  legm agasabb áron min-

ékszereket, 
d r á gak ö  veket, 

g y ö n g y ö k e t ,
régiségeket, pénzgynjteménye- 
ket, arany, ezüst, bronzé és por- 
czellán dísztárgyakat úgyszin
tén egész hagyatékokat. Elvál
lalom nagyobb hagyatékok becs
lését. Vidéki vételeknél hajlandó 
vagyok oda Is utazni, s egyes 
darabok beküldése után a szál
lítás költségeket oda és vissza 

megtérítem. 3999
Hagy raktár magyar dlax- 
ékszerek ás dia akard okban.

Wisinger Mór
müötvöa és réglsógkerssk.

Budapest, H„ Iristöf-tír 2.

/ \ v '  \

M egjelent!
a Magyar Tanítók laptára 
az 1902. é rre . Szerkeszti 
I  jváry Béla. Á rt  80 fillér. 
Kapható a kiadóhivatalban 
v n ,  K e re p e n i-a t

M n m p w  n

G u m m i
és halhólyag a legfino
mabb és legjobb minőség
ben, valódi franozia és
angol gyártmány 
csomagolásban  ̂ t

,, eredeti 
taoaatja

3, 4, 6 és 8 írtért. 
■81 óvszerek: Pely-porus 
Mensinga tanár-féle a frt 
50 kr; óvszivacsok 4, 6 és 8 

írtért tuczatja csakis

PollitzerMóPésFia-nái
B U D A P E S T ,

ha viszket a teste, ha sömörös, 
ha bőrkiütései vannak, ne csináljon sem
mit, C3ak egy tégely

Erényi-féle

„lC!ITI0L-8ALICYL“ -t
vegyen.

Szagtalan. — Ára 3 korona utasítással. 
Szétküldi:

E R É N Y I  gyógyszerész
Szabadszállás. 4058

Főraktár: Török József, Király-utcza 12. sz.

Közvetlen Hollandiából
hozasson ön hárlemi vlrighagymát, miután sorvkal olosób 
bán kapja, mint az ottani üzletekben és pedig kitűnő válogatott 

minőségben. Megrendelő czim:

"VexsaxLciliaixs EIjOIR.dk-
Billegőm No 8. Haarlem—Holland.

Tessék ingyen és bérmentve kérni kfilSn árjegyzéket Jáczlnt, 
tulipán, narczlaz, krókusz stb.-re vonatkozólag. Csak magán- 
vevők részére küldőnk ár jegyéket. A levelező lapokat 10 fillé

res bélyeggel kell ellátni. 4116

VII ÁRH7IKKI T5r»«»J»wstéds«taalgjáMnáaj,»l7* I L H U u á l l V n l  Maisai eladta nu fagtintUd aun.

LegttUtetuht, kgttttalkk M aélktlöiketeUea

Lószerszám ok, 
nyereg és

utazási czlkkek
QLBRIGH L.-nél, Budapest, Teréz - körút 6. sz.

V., Deák Ferencz-u. 10/1.

kaphatok. Ugyanott min
den képzelhető külön
legesség és párisi új
donság raktáron tartatík. 
Az áruk valódiságáért 
és veszélytelenségéért 
jótállást vállalunk. Szét
küldés naponta szigorú 81.- 
retlo mellett Árjegyzék 

zárt és felirat nélküli bo
rítékban ingyen. 4097

F O G T I S Z T I T d * S Z E R  t u b u s b a n ,
fehéríti, konzerválja a fogakat, frisríti, üdíti a szájat. 

I tubus 60 fillér (30 kr.), —  Mindenütt kapható.
Egyedüli készítő: s»70

S A Y O L Y  illatszer gyár a,
B u dapest, V II ., D a m ja n lc li-u tcza  *8 .

Főszétküldési hely és kiz. vezérképviselet:
DOBÓ és FEHÉR, Budapest, Lipét-kírut 3.

r



Wollmann-féle

Szabadalmazott Kád
asztalban

a legjobb kád a világon.
Minden háztartásban, hói fürdő
szoba nincs nélkülözhettél! nyári 

lakásokban czélszerü
Kapható a szabadalom tulajdonosnál:

J Ó S .  W O L L M A N I M
PR.4.G, M yslikgasse Mr. I I .  un

M agyar k irá ly i á llam vasutak. 
Pályázati hirdetmény.

26384,'III. 1901. A m. kir. államvasutak Czegléd 
állomásán levő pálya vendéglői üzletre 1901. évi novem
ber bő 1-étől számított három évre ezennel nyilvános 
pályázat hirdettetik.

Az ezen üzletet bérbe venni óhajtók felhivatnak, 
hogy szabályszerűen bélyegzett, valamint kellő bizonyít
ványokkal felszerelt ajánlatukat f. évi szeptember hó 
14-én déli 12 óráig a Máv. budapest-balparti üzletveze
tőség általános osztályához a kővetkező megjelölés mel
lett nyújtsák b e : >Ajánlat a ozeglédi páíyavendéglő 
bérletére 26S84/HI. számhoz*.

Az ajánlattevő köteles ugyanezen üzletvezetőség 
gyüjtőpénztáránál folyó évi szeptember hó 13-án déli 
12 óráig bánatpénz fejében 800 koronát készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas értékpapírokban letétbe helyezni, 
vagy oda posta utján külön borítékban beküldeni.

Bánatpénz letétele nélkül az ajánlat nem vétetik 
figyelembe. A bánatpénzről nyert pénztári elismervény 
az ajánlathoz nem csatolandó. Tájékozásul közöltetik, 
hogy az összes a vendéglői üzlet czéljaira szolgáló helyi
ségek fűtéséről és világításáról a bérlő saját költségén 
maga tartozik gondoskodni, de másrészt neki erre a czélra 
készpénzfizetés mellett az intézet részéről évenként 130 
köbméter tűzifa, vagy ezzel egyenértékű szén és 1500 kg. 
kőolaj kedvezményes áron és havirészletekben szolgáltatik 
ki. Ezen bérletre vonatkozólag a részletes feltételek az 
alulírott üzletvezetőség forgalmi és kereskedelmi osztá
lyában (Teréz-körut 62. félemelet, ajtó 12) hétköznapon 
a hivatalos órák alatt, azaz reggel 8-tól délután 2-ig 
megtekinthetők, miért is az ajánlattevőkről feltételezte- 
tik, hogy a feltételeket ismerik s azokat magokra nézve 
egész terjedelmükben kötelezőknek elfogadják.

A  magyar kir. államvasutak fenntartják maguk
nak azon jogot, hogy az ajánlattevők közül, a megajánlott 
összegre való tekintet nélkül, szabadon választhassanak.

Budapest, 1901. évi augusztus hó 21-én.
A m. kir. államvasutak budapest-balparti üzletvezetősége.

a le g k o m o ly a b b  sza k la p ,

mely tartalmánál fogva hű tanácsadója a szállodások* 
n a k , vendéglősökn ek , korcsm árosok n ak  és 

kávésoknak.
Aid szereti iparát, rendelje meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem kfildfink.

■UT Előfizetési ára:
N e g y e d é v r e  3  k or ., fé lé v re  3  kor.

A „Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar"
szerkesztősége és kiadóhivatala 8g7T

Budapest, Vili. József-körut 30.

Nagyított

nap alatt teljesen hű képet 
kaphat ön, ha bármilyen 
régi és kicsiny fényképet 
küld is be a kiadóhivatalba. 
Egy k é p  á r a :

12 korona.
Emléknek, ajándék

nak alkalmas.
Minták megtekinthetők a 

kiadóhivatalban: VII. kér., 
Kerepesi-ut 54. sz.

Most jelent meg!
Az >A T H É N A E T J M  * r. tá rs.

kiadásában Budapesten, Vil., Kere
pesi-ut 54. sz. megjelent:

A  M a g y a r  K e r e s k e d e l m i  J o g
I E Z  é  z  i  k :  ö  z i  y  e .

Kölönös tekintettel a bírói gyakorlatra.
Irta:

Nagy Ferencz. Ötödik javított és bővített kiadás 

2 kötet ára 18 korona.
Kapható a kiadóhivatalban

és minden könyvkereskedésben.

m u in íc ^ c tc
készíti a Icqiobb 
•SEOSglfcbét 
i p i n ő c r n c w ü ’ 
nyomtatványhoz

$ubap« tm 5jcnlkirátyimlual3

G - y e n g r e s é g l  á l l a p o t o d
( Impotentia) ellen páratlan sikerű gyógy hatásai foly

tán legmelegebben ajánljuk

Dr. MITZBER TIVADAR
HÍRNEVES h t o r o -e l e k t r o t h e r a p ia i

KEND ELŐ INTÉZETÉT
Budapest, Teréz-körut 44- szí, I- em.
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán Mse 
tárlóm teljes gyógyulás után fizethető. Bendelée 4. ••

8 - 1-ig, d. n. a—8-tg. 4037
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— Ébredjen ken’ m á! Hiszen a székrű is lefordút ken’ má !
—  Azám . . .  no n é ! . .  Most tudom csak, mért hallottam az imént akkora

zuhanást!

S za b a d a lm i szám  16704 .

abadalmazolt ablak szellőzteti készülék készíti

Budapest, VXn. kér., József-utoza 14. szám.

e g é s z s é g  a  f ő !
melyet csakis kellő szellőztetés által érhetünk el. Beck Károly- 
'él- újonnan teltalált és szabadalmazott ablak-szellőztető készü
léke, magyar gyártmány, melyek most már felülmúlják az 
fí»zes kiilföldi és mostanáig alkalmazott szellőzőket, ngy 
’ ’  'szerűségben, jóságban, mint olcsöságokban. Minden ablakra 
all jlmazhaték. Egészségügyi szempontból 1 * nyitás által 
lé-voaat kizárva. Több mint 3000 drb már használatban van. 
3z mtalati elismerő levél van kezeimben, mely a t. közönség 

megelégedését nyilvánítja. ttot

^lak-szellőzők 7 korona 60 fillértől feljebb.
K öltségvetések Ingyen és bérm entve.

Való-
di franezia különlegességek
(Óvszerek) csakis F7 Bergne- 
ranflls leghíresebb párisi gyá
rostői legelőnyösebben besze

rezhetők

Polgár Sándornál
B u d a p e s t ,

VII., Erzsébet-körut 50
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve küldetik.
E czimre ügyeim tessék.

F o r g ó  B á cs i

K IS  LAP.ja
negyedévre 8 korona.

K opasz fe j és 
hajbihullás.

t A ki a ha) kihullást 
meg akarja gátolni, 
bai és szakálnövését 
gyarapítani óhajtja,

az csakis a kipró
bált és javított 
Kneipp-módszert al
kai mázzá főfájás 

felien és hajkihallás ellen.
Az erre vonatkozó röpirat min
denkinek megküldetik 10 fillér 
beküldése ellenében bélyegek

ben. Gzim: tilt
P .  P V ö t s e h e r ,  

W i e n ,
I T H I .  Them iengasse 43.

t a l á l m á n y  !
Csász. és kir. szab.

fé r fi  a ls d > n a d r á g .
Rendkívüli előnyei: hogy elől az ővné! 

szükebbre vagy bővebbre szabályozható, de
rékban nem szőrit, sem le nem csnszik, felette 
kényelmes és egészséges viselet, miért is 
hazánkban, sőt külföldön is közkedveltség

nek örvend.
Arak: pamut eressz drbjba K. a.eo 

köpper » » 3.20
drill » » 4.—

Ábrás és mintákkal ellátott árjegyzéket 
ingyen és bérmentve küldök,

F R I S C H  I G N Á C Z ,
Budapest, Kerepesl-nt 80,a. 8,46

Hértékiátel: derékbösőg fiszssssn ménre és i  felié nadrág húsza.

M agyar k irá ly i állam vasutak. 
Pályázati hirdetmény.

90069/901. sz. A magyar kir. államvasutak igaz
gatósága az 1902. évi január hó 1-tól 1904. évi deczem- 
ber hó 31-éig terjedő időre a következő kenő és egyéb 
olajok szállítását biztosítani szándékozik és e czélra ezen
nel nyilvános pályázatot hirdet.

Az évenkint szükséges mennyiségek a következők: 
1. 5000 q. tiszta ásvány hengerolaj. 2. 2500 q. csont
olajjal vegyitett ásvány hengerolaj. 3. 1200 q. lepárolt 
ásványolaj. 4. 18000 q. lepárolatlan (vulcin) ásványolaj. 
5. 800 q. tisztitó olaj és 6. 19000 q. gázolaj.

A kiirt mennyiségek csak a megközelítő évi elő
irányzatot képezik, ennélfogva az igazgatóság fenntartja 
magának azon jogot, hogy a kiirt mennyiségnél tekintet 
nélkül a szükségletre, egy negyeddel többet vagy keve
sebbet rendelhessen.

A szállítások a 122291/96. sz. a. kiadott általános, 
valamint hengerolajra vonatkozó 143795/91. sz., továbbá 
lepárolt és lepárolatlan ásványolajra vonatkozó 39986/92. 
szám, végre gázfejlesztő és tisztító olajra vonatkozó 
96212/92. sz. különleges szállítási feltételek alapján esz- 
kö/.lendők. Az ivenkint egy koronás okmány bélyeggel 
ellátott ajánlatok lepecsételve legkésőbb 1901. évi szep
tember hó 14-én déli 12 óráig a n . kir. államvasutak 
igazgatósága anyag- és leltár-beszerzési szakosztályánál 
benyújtandók, vagy póstán oda beküldendők.

Bánatpénz gyanánt az ajánlott anyag értékének 
5°/0-a legkésőbb 1901. évi szeptember 13-án déli 12 óráig 
a magyar királyi államvasutak budapesti Tőpénztáránál 
leteendő.

A pályázatra, valamint a szállításra vonatkozó 
egyéb részletes módozatok, úgyszintén a különleges fel
tételek módosítására vonatkozó határozmányok az ajánlati 
felhívásban foglaltatnak, mely az igazgatóság anyag- és 
leltár-beszerzési szakosztályánál, valamint az üzletvezető
ségeknél és a hazai ipar és kereskedelmi kamaráknál 
betekinthető.

Az ajánlati felhívás az ajánlatot tenni szándéko
zóknak a fent nevezett anyag- és leltárbeszerzési szak
osztály által ingyen adatik ki, vagy kívánatra póstán 
megküldetik.

Budapest, 1901. évi julins hóban
Az Igazgatóság.

Gyomorbajosok figyelmébe!
Biztos eredmény érhető el gyomorfájás, szél
görcs, gyomorégés, étvágytalanság, köhögés, 
nehéz légzés megszüntetésére a Lörinczy-féle 
csodahatisu ,.Menthol“ gyomorszeszszel. Egy

üveg ára 120 fillér. Megrendelhető az

Aranykereszt gyógyszertárban,
B é k é s - C s a b a n .  «



V É R TE S AD O LF
angol üri-divat áruházában, Budapesten 
Andrássy-ut 43/B. ez. a. kaphatok Ízléses
angol nyakkendő iíjdonsái’ok

és az E n d - w e l l
ez. szab. és részekre szétszedhető nadrágtartó a melyből egyes 
részek is kaphatók. 4107 Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Kipróbált orvosilag ajánlott
ló szer hólyag és egyéb bajoknál és minden oly esetben, hol, 
az orvosok Bantu-olajat, Copaivát, Cnbebát ajánlanak a 1

S A N T A L  E D G E R
Tiszta keletindiai Bántál-olaj tartalma miatt meglepd 
gyors és biztos hatása az ifjúság bántalmainál, az orvosok 
is kedvelik és rendelik — 1 üveg ára 3 kor. — A pénz elő
zetes beküldése után bérmentve 3.40 kor. — Csak a törvé

nyesen védett „tigxi3-fej“  védjegygyei valódi. 39 3»

Főraktár: „Nádor gyógyszertár"
Budapest, VI., Váczi-kírut 17.

F R E U N B J O N A S M
CHUCHEK

PM0T0T7P1A AUTÖTYP1A FAMETSZET
B U D A P E S T

C s o d a
Schweizból.

Alulírott ezég küld bárki
nek, bármilyen állásban levő; 
nek utánvétel mellett az üzleti 
világban még eddig nem léte 
zett ár mellett 8 kor. 60 flll. 
vámmentesen, kitünően és pon
tosan járó, 24 ója alatt egyszer 
felhúzandó órát S évi jótállás
sal. Ezenkívül kap minden 
megrendelő egy elegáns, finom 
formájú óralánezot i n g y e n  
mellékelve. Ha az óra meg nem 
felel, akkor szívesen kicserél
jük, vagy az összeget küldjük 
vissza. Egyedüli megrendelő 
hetye: Sebw eizer IThren
Vertretnng in  K rsk sn , 
Postfach .\r. 29. 1124

URAK!

a sántái fa olajával
töltve 0,2.

Sok hálás levél.
Gyógy it hólyag húgy
cső bántalmat fájdalom 
nélkül néhány nap 

alatt. Orvosok ajánlják. 
Sokkal jobb mint a 

•antal. 3974

EgyedüU
gyáros:
Cárion

4 koronájával kopható.
Főraktára és szétküldő hely; 
Brady 0., gyógysz. Béoa 1 
FleUchmarkt és minden buda

pesti gyógyszertárban.

M. kir. államvasutak,

Syugotmagy.-oszirák vasúti 
kötelék. Díjtételek helyes

bítése.

A nyugotmagyar-osztrák 
vasúti kötelék II. rész 1. 
díjszabási füzetéhez 1900. 
évi szeptember 1-én életbe
lépett I. pótlék 32 lapján 
a VII. kivételes díjszabás 
díjtételei Pozsega-Hüttel- 
dorf Hacking átmenet vi
szonylatot illetőleg ad a ) 
431 fillérről 480 fillérre, ad 
b) 387 fillérről 448 fillérre 
helyesittetnek.

Budapesten, aug. hó.
A magy. kir. államvasutak 
igazgatósága, a részes vas

utak nevében is.

I  I_ i e g -u ja /b 'b  t a l á l m á n y !

K U M F O R T
n a d r á  g t a v  t ó v a l  

e l l á t o t t  i n g .  
kir. és osztr. csász. szi lád.

élőn ei:

ing kifogástai .nnl 
nadrág elegánsan 

vállra nyomást aem 
— A mell szál dón 

xuarau:;— A test mozgása l in- 
den irányban kényelmes I Sport- 

űzőknek' nélkülözhette:. 1 
Késiül és kilárőlasosaa kipliitd:

úri divat raktárában
B u d a p e s t , V ., F ü r d ö -n tc z a  1. 4121

Hölgyek!
Szépség, üde arczs/in, 
csakis az alábbi ártal
matlan készítmények 

által érhető el. Szeplő, 
májfolt, himlőhely él 
minden arcztisztátalan- 
ság már az első haszná

lat után eltűnnek.

Pálma k r í -11

arozkenöca
fehér_ és rózsa színben. 

Ara 1 korona.

Pálma szappan
1 drb ára 70 flll.

Pálma hőlgypor
fehér, rózsa és krém 

színben, 1 dob. ára 1 kor. 
Csakis a

Sas drogériában
Budapest,

VII, Kerepesi-ut 70.
kapható. iu»

Van szerencsénk az érdekelt körök figyelmét a követ
kező most megjelent, s a képviselőválasztások eret 

Igen fontos munkára felhívni:

Országgyűlési Képviselőválasztás 
Curiai Bíráskodás Codexe.

Kiegészítve az öuszeférhetlenségi és mentelmi je g  
a parlamenti reform kérdéseivel, az nj házszabályok
kal, az öaszos törvényhatóságok válását#** 
favar dl j-szabályrendeleteivel, a választóké r -  

letek és választók statisztikájával stb. 
Közjogi anyaggytijtemény. Hivatalos adatok fel
használásával irta d r . S Z IT Á É  IM R E  országgyű

lési képviselő, ügyvéd.
•Ára tartós vászonkötésben 13 korona. —  Kapható s-z
alnlirott kiadótársulatnál és minden könyvkereskedésben

ATIIKNAEIIM  l?̂
Irodalm i és uyemdai r.-társulat Budapest, Kerepesi-*1

GUMIM
éa haihőlyag (franczia) tez. «o kr., 1, s, s, 4, S frt. 4'apott vagy bont am eriealn (rövid) te*. 
1.80 kr. Ssletl spongea (párisi Szivacs) nól óvszer tez. *, s, 4, frt. Peasariora ocla siv  (belyporus) 
női óvszer darabja 1 frt 50 kr. B alloto de feines a nói óvszerek legújabb senzatiója i garnitúra 2 
frt. Perisoma (aj) havi ba j alkalmával viselendő övkötelék. Hygieniai és egészségi szempontból nélkü

lözhetetlen és a fehérneműt megkíméli 2 frt 60 kr.-töl 4 frtig. Here tartó (suspensor) darabja 60 kr., l, 2 frt. Sérvkő tő elsőrangú 
gyártmány (Dr. Fürit féle) egyoldalú 2 frt 50 készpénz vagy utánvéttel. 12 különféle darabot tartalmazd mintagyüjtemény a frt.

F E IT X L  LIPÓ T-nO l, Bőea, I I .  ( k n u l g a a w  15. -  Magyar levelűé*. 4099

H IR D E T É S E K
felvétetnek

t  kiadóhivatalban.
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M agyar k irá ly i állam vasutak.
Hirdetmény.

24534. sz. Ezennel közhírré teszszük, hogy folyó évi 
szeptember hó 1-től kezdve: a Felek-Fogarasi helyi érdekil 
vasúton fekvő Alsó-Szombatfalva megállóhely »Kincstári 
ménes 27. sz. őrház* nevet fog viselni.

Arad, 1901. augusztus hóban.
Ftánnyomat nem dijaztatik.) A z  ü z le tv e z e tő i ig .

és halhólyag különlegességek,
valódi i r t a n i a és angol gyirtaány, teljesen 
biztos és ártnletdliu. Taezatja: 1, 2, 3, 4, 5,
6 forintért Pessanum oelusivnm 1.50 írttól 

2.50 írtig. Kapható e

Magyar Orvosi Mílszertárban
Budapest, Kerepesi-nt 32. ssim.,

• Rókus iKSrháinl szemben. 3947
Á r je g y z é k  In g y e n , z á r t  b o r ít é k b a n .

lofrt-nyí megrendelésnél 20•/, engedmény. |M

HOTTER-féle ABSORBIXOL, kozmetikus mosóvíz lovaknak.
m m

I U Maiaczs u  u n n a . -/■ paiaczk 7 korona.
Eltávolít minden kinövést és zsíros le
rakodást, anélkül, hogy a szőrzetet 
elpusztítaná. Erősiti a megtámadott ás 
gyenge inakat; eloszlatt minden daga
natot az izmokról és megszüntet min
den gyuladást. Különösen bevált in-pók, 
csülök-daganat, pata-gnmó, in-görcs, 
bokavastagodás éB dnzzadozásoknál 
Megszünteti a térdreszketést és gyó

gyítja a znzódást. Főraktár:
Gyógyszertár a Szí Józsefhez

Bécs. HI/2. ScMÉruraerstrassí 184/1.
Raktárak Budapesten: Törők J. Ki-
rály-utcza 12., Dr. B udai E m il IV., 
Városháztér 7., B ayer A ntal VT., 
Andrásy-nt 84., R a ililz  H ébert Vili., 
Józsel-körnt S4., » .  E gger Ledé* i .

VI., Váczi-körnt 17. 
é i  m inden  

Jobb  g y ó g y -  
szertárben .

Hazai Ipar és Hazai Kereskedelem.
B ő r b u t o r - g y á r

G m e h l in b  H e s n u n n
Budapest. (II., Damjanieli-H. 8.

Bőrbnlorok ki“ D

F ennáll 1820 éta .

Giergl Henrik
üvegvé.éa  Ü vegfestésxe*
Budapest, K., lácz’hoteza 12. sg79 

Tükrük, üvagkészletak, bronzcsil
lárok, képek bekerelezése stb.

é .  asztalnemű
Vás2« "  ,.% Z X írSI.

Ajánlják fiimsvös
Főraktár: Budapest, IV.. 
herczeg utcza 8. szám. (Haris-

bazár épület.) 3074

WEDI KÁROLY és TARSU.
restéi, ,
kencze *
és l a k k - . ^  P  jtesef

IV. kér, Váni - uleiá 1. sz.
Tan- át aiOazarek ás 

fénykép<Uz^ké»tól«»kraktíra:

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

főh.ő cs.
A  feg kir.
.- fena.ndv.,| 

» a . i » .  k. 
államv., Bn- 

A* dapest lé- és 
székváros és 

S S  f f  sok más nagy 
, á L  3  iparvállalat sz- 

V  fftk Illetek: Kere- 
£  pesl-ut 50. szám. 

ákáczfautcxa 84.

Brr aer Testvérek
Bnds

.Légszesz,
1V„ Eoronaherezeg-o. 3. *«*'

mm és villamos lámpa gyári raktár.,

I Asztali iv e H & z le te k
nagy váladékban.

[Elsőm, fiveggyárr.í.
V., Farenez-Mzzef-tér 8. (Aka
démia közelében). Máa raktárral 
össze nem tévesztendő.

I  ie p a p b li  í j  legszolidabb
próbibabagyár és Játékbabák

« ,»v itó  In t é z e t  m i

Rosenberg-féle babamötenne
Budapest, VII.,Károly-Hnit7.

T H É K E I 'RE
I  ogyedslí map\ i? goragyára 

Budapest, V! . nt 66.
lénk a világ ükéi aé-
■et, 4Sg.l < HerkMítl

•' ' |t Éfyttm- 3976

Gummitömlők,
maradéktömlök is legjobb minő
ségben legjutányosabb árakért 
kaphatok. PERNICANER 4e 
TÁRSA czégnél VL, tUanHzsr- 
uteza 7. szám. 4008

í r ó a s z t a l o k a t
és k ö n y v u e b r é n y e b e t  különféle kivitelben ̂ Éhs olcsó i«a- 

bott árak mellett állandóan raktáron tart

J, Budapesten, YH., Rózsa-utcza 34. sz.
■ »  árjegyzék 80 fillér laveljegy éllenében. <e» tova

H i r m a t i n  F e r e n c *
rtainnir. Saiipul III., CtáByi-a. I. 

Készít mindenféle gőz-, víz- és 
légaziszvatatékbez szükséglen

válbá
rézből,
kálva,

fémből vagy 
n és megmuü- 
rézsulyckat stb.■SbNiaMMRÍÉÉmMMÍiaaiaMdktfmHHBMmaaaBMbAÉMlilM

Q it - L W iu a i  porcul- 
U  lánfestö ipartelep

toaéa^mt, Tíréi*lt§FBt 32.

aáá- és
nyes

ozia szlvarkablveiy és u 
varkapapir. Diáé a légjobb iran 
ezia szivarká-papírból kéaáltett

haté az összes norinbwrgi 
tv rretcit ücn cs a cto-
hánytőzsdékben. Gyár és főrak
tár : Rabinak Barnái és Testvére,
Budapest, Szerecsen-a. 7/s. 3982

Hölgyek figyelm ébe: 9rn
Minden idényre legelegánsabb 
női kalapok díszítését elvállalja 
1 koreaiért fel. WllllIOBSZkj JUfeinné 

női kalap diszitői műterme 
udapast, VIti.. Csokonai u. 10, 

1. am I*. Kalapformák, díszes 
tollak és szalag raktára. 4074 
SB- TMOü megrendelőiek gysrsaa 
és peotosas euközőHebtek. 'Wm

BOchleros Rausnitz
aoyanruházatl Intézete 

Budapest, V., Vádor-o. 19.
szállít

elegáns egyenruhákat és pol
gári öltönyöket. sse.

Kok Í r  és Fiai
k a l ip g y á r  4083

Büdapcst, Y1I, Kiroly-körut 3.

Utazók so koronáért kaphat
nak nálunk egy ébresztő

két. tartalma*, ingyen 
mentve küldjük meg.

W E I éi 7, T E S T V É R E K
érts és ékncrésxek, ssoo 

Budapest, K lrály-otoze 10.

Erdélyi
saáaz. ék Mr. udvari fánykápész

német eaászári 3986 
és porosz királyt udvari szállító

literit: ll„ HjiiTíi-alcn í
a Kossuth Lajos-ntcza sarkán.

f i j s a b a d s l m a k a t
^  É r t é k e ié it  6
Telefos iS-TS. V á l l a l a t

Budapest (II., Enidkil-Unj It.
4*

értékesítése, védjegyéi éi mu
strák lajstromosása. 

Felvilágosítás díjtalan. awi

M E N T Ő
poloska-irtószer a leghatáso
sabb, a poloskának, rovarnak 
még a petéit lp kiirtja 
szer használata után sohasem 

.lesz a lakásban, a bútorban po
loska vagy-fEreg Xsptartő 30, 
40 kr. és 1 frtos üvegekben. 
Bettalhelm Zalgmond és 

TármSjAiudajjeat^ Kálvin-tér ̂

HÁZTARTÁS
a magyar Háziasazonvok köz
lönye, szerkeszti Kflrtnl Emllné. 
Megjelenik minden hőnap 1-én, 
16-én és 2*-án Számat IBusztrá- 

czléval.
Előfizetési díj: Negyedévre 

3 korona. — Megrendelhető a 
.Háztartás < kiadóhivatalában 

Kerepesi-nt 84. az.

kész fehérnemüek Igen sulid és 
eleié kiszolgálás mell.tt kaphatók

Mössmer József
vászon és fehérnemű keresk. 

Budapest, Koronabsr ezeg - u. 12.

Nincs többé füst! ellen biztosit a Nicora 
Lajos-féle találmánya cs. 
és kir. szab. non-plul ultra 

kOrtő nap és azélnyomás allén egyedüli raktára. Kapható

Nicora József és Lajos
márványkandalló és légfűtés konyha-berendezés 

IV.. T á c s h n tm  80. ss

4020

LÁZÁR GYÖRGY
Budapest l(, Koronaturczeg u. 3. 

Vopalozott üzleti könyvek,
kiváló papíranyagból szabatos 
kivitelben olcsó árak mellett; 
különösen simán fekvő lapokkal:

A kiadótulajdonosa »ATHENAEDM« irodalmi és nyomdai r.-táraulat betűivel Budapest, Kerepeai-ut 54,, Athenaeum-épület.




